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{1) Reciplent. -— ~Custoffer hiomber~"~ 116034 . Page 1 of 1
M'"*;}\ o Dellvery note VDA 4994
M.agna. PT S.p.. W N R B 4’ - (2) Notice of receipt (3) Delivery note
Viadol Cidlamintd ey ~ sasoss20 || ILIIINHAAA
70026 MODUGNO (BARN) 7~ __— (@) Shigsing date
ITALY “ T ol
- Sep 18, 2023
(5) Sender Supplier number ?‘] 005180 | t6) Freight {/) Recelpt Invoice, -
e Paid Unpaid | Wagon Fosward. |
. S _ {8) Pick-Up-Sheet
DT Wallstabe & Schneider GmbH-& Co. KG Cargo I~ [Forelan
Sfrale der Dichtungstechnik 2 Exprats () Date
94559 Niederwinkling
Post Own
vehicle
{10) Your reference | (11) Order number/ Date (15) Supplementary data | (12) Qur reference (13} Extension (14) Order confirmation
430 55000448610% . Mark Schieweck|488 __ |30007580 B
oo e = mCmi it ey, e T T~ —_— e i — T e — R T = = -
= I‘P-——’ 1-
{18) Shipplng type Pald l‘ Unpaid | (21) Packaging type (22} Shipping mark (23 Total Welght (KG) (24)
Schnellfracht Expr, 8 bel Gross Net
X see \E ow ) . .PaCkbahfj’%///,;,- 101.59 42 41
{25) involce address = o = (26) Unloading location
Magna PT S.p.A., 70026 Modugno (Bari) ™ 14249
{27) ltem {28) Material number {29) Description {30) Quantity {31) Unit {40) Remarks
(21) Packaging details
10 40000912 0O-Ring OX39 Gleit-IG 5.181|PC
8009087561 “
1802768mH wird nur b. Metallt.angewendet &
deshalb nicht beriicksichtigt )¢
Cust.drawing no.: 8009087561 '
Custdrawing index: E —
Process number: 47948 @3@?
Bafch 74090 - 5.181 PC
Date of manufacture: Sep\QZOZ& f&) \'2 QCTQ ?r’g()
900045  |61000024 4315MagnaModugno -7 21|pc
TBA-520880 -
1 x 181 PC
20 x 250 PC |
900046-—| 61080312 - - «‘PaﬁeﬂﬂﬂxﬁﬂﬂmmMegnaModugno Y e FFPCTT T T T R T
TBA-501568 AN -
900047 61000039 AhdeckpIaﬁEBOUxBOUMagnaModugn 2|PC
TBA-520922 -
= —
KUEHE E+NAGEL KUEHN
ACCEFTAZIONE MER S.el Via dei Clclamigh, st
Quantits dichiagatas ;S \g ‘ CE
Quantits effettiya;
Tipa imballaggid:
Quantita Imballj 52
Conformita alle schede dimballo; @
oy {0
Fitmna * :‘-—3
1
(42) Remarks {43} Quantity check {44) Quality inspection {45} Reciplent {46) Invoice verificatlon
Date 1
Stee?
Name U/
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1. Expediteur (nom, adresse, pays)
Sender (name, adress, country}
Expeditar {nume, adresa, tara}
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" {LETTRE DE VOITURE

CRISOARE DE TRANSPORT

2. Destinataire (nom, adresse, pays)
Consignea {name, address, country]

‘ﬁ\gxb\‘\i}—‘v .

Destinatar (nume, adresa, {ara} -
Vb CoLe :
(- ALY :
ot - ” - R
‘\i\, 4 :\Y\Q\ - \ ‘ T{ D‘

16. Transporteur {nom, adresse, pays)
Carrier [name, address, country}
Operator da transport {denumire, tara)

s.c. STEFANESCU & ION SRL.

Nr.Ord.Reg.Com./an: J16/698/1992

3. Lieu prevu pour la liviaison de 1a merchandise {lieu, pays)
Place of defivery of the goods {place, country)
Locul descércarii (loc, tara)

. _
Py \t)\ \R)\‘\ NN

C.LF: RO 2302510 SC STE
Sediul; CRAIOVA, Jud. Daljj

B-dul Dacia, Nr. 1E
Telefon: +40 742 273 137
Email: transport@stefanesdu

4.lieu et date de la prise en charge de la merchandise (lfew, pays, dag)
Place of data of taking over the goods {place, country, date}
Locul TncarcEril (loc, tara, data)

17. Transporteur succesifs (nom, adresse, pays)
Succesive carriers (name, address, country)
Operator de transport euccesivi {nume, adres, tara)
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£ = | 5.Documents annexes ., . - 18, Reserves et observations des transporteurs
S5 Decuments attached N . M Carrlers’s reservations and observation (name, address, country}
% g Documente anexate Rezervele 51 observatiile operatorului de transport
;;JE \r N T
2
g-s | 6.Marqueset numero 7. Nombre des cof 8.Mode d'embatllaga 9. Nature dé Ja marchandlse 10.No statistique  f11.Polds brut (ke) |12, Cubage 1m3
= = Marks and Nas Number of packages Mathod of packing Natuze of the goods Statistical numberf  Gross Wight [ke)]  Volume [m3)§
8 % Marea §i numdrul Num3nul de colete Modul de ambalare Natura mirfurilor Numir statistlc Masa bruts (kg) Valumul {m3
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- Cllasse Chlfrzte| Lattre % h
Classe Number Letter
™ |cisa Numérul Litera i {ADR)
13.Instructions de I'expediteur h
Sendersinstructions i 19.Conentions patticuferes
Instructiunile expeditorulul Acorduri speciale
Ex ‘
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ek
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= 20. A payer par Expediteur Monnale Destlnatalre
=2 To be paid by Sender Qurrency Consignee
o & Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
2E
. Prix de transport
o = .. Cartlage charges
gy - Preful transportulul
R , ‘
~ g So'd/Balanen
= —
E= ~ SN
=) Supplam Chierssy
< Taxﬂia[gejtm %
14, Prescriptlons d'affeanchissement / tastructions as Frajs arceesdines
to payment for carrlage/instrizetiuni de platd g]:her chag?s |
1Ak 1
[] Franco/Carriage paid?Plats la expediere Toyrm it o
[ won franco/Carriage forward/Plata la destinatie ToRaL. L ETn “ . "T
0 L
s ol i 9
21, Etable a le 15, Roinbgyrasgiont/Cash ox delvmrpiias
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= SEgnature &ffimbre de l'espediteur Slgndture ot tirobedd Sporeur Slgnature et timbre du destinaire
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee

Semnétura expeditorubui

FANESCUS, 10N SRL
J16/693/1992
CiF: RG2302510

Semndtura operatorulul de‘transport

Semnftura destinatarull
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VDA-Empfehlung 4922, Version 4, Juni 2010

=y
J 1) Absendar 5 2} Lleferantennummar b 3) Speditionsaufiragsnummer
‘ . 91005190 )
BT Wallstabe & Schneider 4) Nummer des Versenders beim Spediteur

Strale der Dichtungstechnik 2
| 94559 Niederwinkling

Speditionsauftrag T 1]

6) Datum 1 5.09.2023 7} Rolatlonsntmmer
5) Beladestelle 1010 DTWS '

8) Sendungsnummer 5050 ‘ 9) Versandspediteur 10} Spediteurnummer {83291

i 11) Auftraggeber 12) Kundennummer 116034 gChnegfraChtfgpr Solutions GmbH
' ewerperin -
§ 93086 Wor’c}%I a d Donau

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

B 70026 MODUGNO (BARI) Telefon +4Q 84133 - 44 Fax
ITALIEN 13} Bordero-Ladeliste

| 14) Warenempfinger 15) Versandvermerk {{ir dan Varsandspediteur

B Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI}

J ITALIEN 16} Eintrefttermin. 24 00 2023 17) Elntreffzelt
| 18) Zelchen und Nummer 48} Anzahl | 20) Packstlick 21} | 22) Inhalt 23) Lademittel- | 24) Brutto-
' Packstlick-ldentfikatlon SF Gewlcht [KG) | Gewlcht (KG)
) 80306520 2 PaletteB00x600mmMagn LeH 800/600/1.000 MM Dichtungen 2768 | 101,58
Summe: 2 Rauminhalt f Lademeter Summen: 27,63 101 ,53
Gefahriiche Giiter - Eintellung Gefabrliche Gliter - Etlkntt
I 3D} Frankatur 1) Warenwert filir Transportversicherung 32) Versender-Nachnahme
CPT Bestlmmungsort 2.689,98 EUR
¥ 33) Anlagan 34) Auﬂmgsnummer 35} Kontlerung
36) Transportmiltel
37} LKW-Code
38) Versandart LKW 38) Abrechnungsschifsssl

40) Empfangsbestitigung des Warenempfingers:
Ohlge Sendung vellstindlg tind In ordnungsgeméBem Zustand erhalten

4Rl

21) Empfangsbeslatigung des Fahrers: —r B ‘s‘ N

Ohige Sendung vollsténdig und in ordnungsgemﬁu ﬁﬁbpmomm%rp Fir(nenstempe[ 1 Unterschrlft B

\ b\.: Jakl=e o '} .| 42) DIdSendung enhalt davon getauscht 46) Flr Spediteur

RO%100%  S}hasan W5 ROZAY .

Datum Uhrzelt 5' agheth N ] Eurc-Flach-Pal.{FP) Etro-Flach-Pal{FF)
43} Es gelten die Allgemelnen Deutschan Spaditeurbedingungén (AEJSp) i alls Euro-Gitter-Pal.(GF)

neuesten Fassung y
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